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acs, 010} where the Kazak lans
15 considered (he “state languna,
spalt < n Y95 Article 7. the Russian lang,
wazakhstanis can speak and understand. shall } ve similar official use with (he kavak n local seli-
gdminisirative bodies and state institutions, However, with 1he callapse of the Dnion al Soviel Soctalist
Republics (USSR, which Kazuakhstian had been part of lor wo hundred years from 1922 collapsed.
Foghish began gaining popularity amony Kazakhstan s youth (Pak. 20610,

e anguage and culture are 1wo notions that g
re. 10 s argued that leaching

ape s spoken
=7 O the ather hand.

g, which almosy all

re¢ inscparable as staied by numoerous studies on lar clnee
ul learning of a foreign inguinge through a lingoa-culiral
ch is something tha should be given the significance it deseryos (Hall. 20021, As sach, many
we heen done with an aim of developing the notion “intercultural Lo ative compotence
while contributing, ideas that could help in the implementation of culto debised activities o forcien
gunge teaching and learning. Further, research has shown that people involved in the Linguagpe o1
struction have started o comprehend the nicrwined nawure of the relmianship between Linguape anc
culture (1 ee, 2003),

Immense research has also been conducied regarding the relanions up between culture ane
c. lor instance, Gleason, (19613 identilied that language could not anly be viewed as the pradoc
wre but also (he symhbol which carries a lol of infarmation about a given cultaral selting Man
whelars have stressed thal in the absence ol culiural-based activities and tavkes, the weaching of a foreis
plete and inaceu

15 comsidered inco
SRIMCs, ﬁ:ﬁr.:

we (Fausiati, 20100, Such activities include rele plave
ions. dialogues, as well as comparisans of host and home cultures. Thus, it is fundaments
nd _..::.3.:_.,4. ol a secon

wider the cultural aspects that impacl the leaching language. Tn this res arch
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MPOMant point re carding the impact that culwure has on teaching and Jenrning of o foreign languape,
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2 Thus, drawing from these definitions, Kazakbsian Caltare
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| elore, language can be deemed as a p;uluulm culture’s mirror implying that a culiure without
. 1 T . z L " " =

anguage s unthinkable and the same case apphes 104 culture without a language.

ast eulture on foreign language teaching. G, Schweislurth

o their research on the influence of'h
ome needs 1w know

| s - s A ) : < &2 7
and Diy (2010) assert that o gt a better understanding of the significance of culure.
jgc impacts language (caching and learning as well as
anguage teaching

the extent to which cultural back ground kinowlec

how one can make the best use of the influenee. To demonstrate the role of culture in |

200 emphasize the need to haghlight the Tmetions ol culture in the
language waching and learming components such as speaking. histening. runslating and reading. One of
the ways in which eulture affets teaching and learning ol language is (hrough vocabulary (I ludson. 2007).
Jocabulary serves as the primary ingredient of language.
. and the vocabulary 's explanation
to DuFon and Churchill

and learming Dulfon and Churehill

Language is said to be the earrier ol culure while s
As such, the difference in culture will be anveiled on the vocabulary. ;
will also act as a reflection of the cultural or national difference. According
(2006), culture alse influences listening.

I'he authors argue that when learning
understanding. Poor listening ability may be
and vague pronunciation (DekKeyser, 2007). Barratt a
culture and politics and states that in judging the listening
cansidered include their full ability including their English |

a foreign language. listening ability helps to achieve betier
as a FL‘.:UII of the learner’s w eak grammar. small vocabulary
nd Kontra (2000) link listening to an individual's
ability of someone, SOme of the things that arc
u_‘\-'cl-. creative and analytical ability as well as
culture also influences @n individual s speaking
affects speaking is through intanation
s the contexl and sentence construction when speaking
some misunderstanding by talking from their cultural
language (DuFon & Churchill, 2006). For instance. one
“sarry.” “please,” or “kindly” that show an individual's
not of much attention. In the case where such a person
{ such words when speaking which could lead to

their intellectual range.
Further. Dulfon and Churchill (20006) state that host
ability of a foreign language. One of the aspects in which culture
and pronunciation. Additionally. culture affect
whereby one may make mistakes or create
background’'s perspective while using a foreign
may be from a culture where some words like
competence., kindness, and enthusiastic nature arc
is a learner of a language such as English, they may omi

misinterpretation and misunderstanding.

Sercu and Bandura (20035) acknowledge that culture plays a vital role in reading whereby
differences in culture between an individual's first language and the target language may resuit in serious
reading barriers. This is becausc cultures may differ in terms of words, background information. text
structures and sentences which all can be potential barriers in reading (Moran, Abramson & Moran. 2014).
Cultural factors also play a significant role in the translation of a foreign language. According (o Barrat
and Kontra (2000). the translating ability of an individual is widely believed to be influenced by their
However. sufficient knowledge is required about both the source and target languages. Some of

culture.
hilosaphy and science

[ha:'kcb tf*fpﬁcl-s of cultural background knowledge include art. geography. history. p
which affect one's translation ability.

: I'heretore, as dep:ctcd in this !ucf'aturc review scction, despite the existence of a large body of
literature and research in relation to the influence of culture, few studies have been done to demonstrate
how particular cultural backgrounds affeet the teaching and learning of a foreign language. This paper
serves to bridge this knowledge gap by looking at how Kazakhstan Culture impacts the teaching and
learning of the English Language.

Lo L}:nf:'xbl.umln Lo cu‘lruredanguage Knowledge through a comprehensive analysis ol the key aspects
cullu‘:j? ii::lan C[T |:.|n.- \L'“ f.‘m]:nu;age the learning and teaching of English as well as the Kazukhstani
al i1ssues that make 1t hard for learners ¢ e e B : :
respectively. The research can be don i‘L ﬂL-rhgtmd tutors fo learn and teach the English language
; ; 43 " ¢ lor a vital contribution to a brosg : uni ii rally

oy g o P : : wid range TN o LAl
in the United Kingdom which teaches the English lancuase to int : d range of universitics especiaty
ST & 2 . e Luage miernatis Rp e .
The following research questians should be investivated T ._ I au('!nal students from Kazakhstan
influence the teaching of foreign language: ho estigated. Research questions regarding how culiure ¢an
J i e - l\ " f ™ e “ i3 - - S
aspects which pramote learning of I’urci;n ] vever, few studies hayve been donc on the specific cultural
. . - * ‘._r Hﬂ‘-‘l_lat_{c as we e . 3 X i
and learning of foreign language. As such lln:: al EJ el 2 those culurfl fussds st bl SRS
; A L 5 T SOt - P Leniral researe o . - ~ et
what extent does Kazakhstan Cultare impact teae b escarch problem can be formulated as follows: T6
; e ting and learn; . . 2 :
1& and learning of the Luglish Language’
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wis research builds on the state 11'_L nship which exists between language and culture.
shis rescare butlds on the statement by Makhmudoy, 1.4, (1955) who state t
o hich Kazakhstan culture does influence the proce ‘
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The hypothesig
2 hat there are various ways
88 of learning and teaching of English lang Th
e e s | s of l ¢ s ng anguage. The
seting in h‘_’l?ﬂlkhstdn brings about some variation in vowels and consonants of both English and
zekd language. There are several language organs which get well developed in pronouncing some
wonels and consonants: as a result, Kazakhstan culture, :
According to Everett (2011), the use of samples when dealing with an exlensive data collection
yea respondents s the best option since it ensures the collection of valuable information and gives a
jeeper insight. In the light of this, the study will also make use of the past research which has been done

rgarding that the impact of Kazakhstan culture in learning and teaching of English language.
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